
Caffè
Espresso

Caffè d’orzo/ginseng 
Orzo/ginseng coffee 

Cappuccino (7)

Cappuccino

Cappuccino di soia (6)

Soy cappuccino

Latte (7)

Milk

Tè caldo e infusi
Hot tea and infusions

Cioccolata calda
Hot chocolate

C A F F E T T E R I A 
COFFEE

decaffeinato
macchiato

marocchino (7)

marocchino

americano
americano

corretto
fortified espresso

shakerato
iced coffee

piccolo
small

grande
large

macchiato
Milk with coffee

1.00

1.00

1.50

1.50

2.00

4.00

1.50

2.00

1.50

2.00

1.50

2.00

2.50

3.00

1.50

1.50

2.00

2.00

2.50

5.00

2.00

2.50

2.50

3.00

2.50

3.00

3.70

4.00

Al tavolo
Table service

Aggiunta di panna e/o topping: 0.50 €.
Whipped cream and/or topping addition: 0.50 €.



Brioche (1, 3)

Brioche

Crostata (1, 3)

Fruit tart

Torta (1, 3)

Cake

Cannolo (1, 3, 7)

Sicilian Cannolo

Mignon (1, 3, 7)

Pastries

Biscotto alla mandorla (1, 3, 7, 8)

Almond biscuit

PA S T I CC E R I A 
PASTRIES

piccola
small

grande
large

piccolo
small

grande
large

0.80

1.30

2.50

4.50

1.50

3.00

1.20

1.20

1.30

1.80

3.70

6.00

2.50

4.00

1.70

1.70

Al tavolo
Table service

F R U T TA  E  D O L C I 
FRUITS AND DESSERTS

DOLCI DEL GIORNO
Desserts of the day

COMPOSTA DI FRUTTA
Fruit compote

4.50

5.50



G E L AT E R I A 
ICE CREAM

Cono gelato*
Cone

Coppa gelato*
Sundae

Brioche siciliana con gelato*
Sicilian brioche with ice cream

Granita
Slush

Frappè
Milkshake

bimbo
kids

medio
medium

grande
large

bimbo
kids

medio
medium

grande
large

vetro 
in glass cup 

con composta frutta
with fruit compote

affogato al caffè o al cioccolato
coffee or chocolate with ice cream 

1.00

2.50

3.50

1.00

2.50

3.50

4.00

3.50

3.50

4.00

1.50

2.50

3.50

1.00

3.70

4.80

6.00

8.00

8.00

4.80

4.80

6.00

Al tavolo
Table service

Aggiunta di panna e/o topping: 0.50 €.
Whipped cream and/or topping addition 0.50 €.
*Allergeni a seconda del gusto di gelato scelto. Per maggiori informazioni rivolgersi al 
personale.
Allergens depending on chosen ice cream taste, ask the staff for more information.



B A R 
DRINKS

Acqua naturale/frizzante in vetro
Still/sparkling water

Coca-cola
Coke

Fanta
Fanta

Sprite
Sprite

Chinotto
Chinotto

Tonica
Tonic water

Crodino
Crodino

Red Bull
Redbull

Succhi di frutta
Fruit juice

Spremuta
Fresh juice

Centrifugati
Centrifugal fruits and vegetables

Frullati
Smoothie

Spritz Aperol
Aperol spritz

Spritz Campari
Campari spritz

Amari
Bitters

Grappa
Grappa

1.00

2.50

2.50

2.50

3.00

3.00

3.00

3.00

2.00

4.00

6.00

5.00

7.00

8.00

5.00

5.00

2.00

3.70

3.70

3.70

4.50

4.50

4.50

4.50

3.00

6.00

8.00

7.00

9.00

10.00

7.00

7.00

Al tavolo
Table service



B I R R I F I C I O
A N G E L O  P O R E T T I 
BEERS

4 LUPPOLI LAGER (1)

ROTONDA E PROFUMATA
Birra caratterizzata dalla spiccata armonia 
tra la fragranza del malto e i profumi del 
luppolo.
5,5% alc. Vol - Contiene orzo
SMOOTH AND SCENTED
Characterized by a remarkable harmony 
between the fragrance of malt and the 
scent of hops.
5,5% VOL – Contains barley

5 LUPPOLI BOCK CHIARA (1)

MORBIDA E FRUTTATA
Birra chiara doppio malto dal gusto 
morbido ma deciso, dall’aroma fruttato. 
6,5% alc. Vol - Contiene orzo
VELVETY AND FRUITY
A double malt pale beer of a velvety but 
decisive taste, characterized by a fruity 
aroma.
6,5% VOL - Contains barley

6 LUPPOLI BOCK ROSSA (1)

RICCA E TOSTATA
Birra con un’intensa luppolatura per una 
rossa corposa dalla spiccata personalità. 
7,0% alc. Vol - Contiene orzo
INTENSE AND TOASTED
A beer with intense hopping for a full-
bodied red with strong personality.
7,0% VOL - Contains barley

5.00

5.00

5.00

7.00

7.00

7.00

Piccola 
Small

Media 
Medium



7 LUPPOLI NON FILTRATA STAGIONALE
STAGIONALE NON FILTRATA
Birra non filtrata, diversa per la stagione 
autunnale, invernale, primaverile ed estiva, 
capace di soddisfare i palati più sopraffini. 
SEASONAL AND UNFILTERED
Unfiltered beer, changes depending on 
autumn, winter, spring and summer season. 
Able to satisfy first-class palates.

9 LUPPOLI BELGIAN BLANCHE (1)

DELICATA E SPEZIATA
Birra bianca di frumento ad alta 
fermentazione dal corpo morbido e 
avvolgente. 
5,2% alc. Vol - Contiene orzo e frumento
DELICATE AND SPICY
Top fermented white beer with velvety and 
enveloping body.
5,2% VOL – Contains barley and wheat

9 LUPPOLI AMERICAN IPA (1)

INTENSA E AGRUMATA
Birra caratterizzata da uno speciale 
bouquet di luppoli che conferiscono un 
intenso aroma floreale e agrumato. 
5,9% alc. Vol - Contiene orzo
INTENSE AND CITRUSY
A beer characterized by a special hops’ 
bouquet that gives an intense floral and 
citrusy aroma.
5,9% VOL – Contains barley

9 LUPPOLI BOHEMIAN PILS (1)

DECISA E SPEZIATA
Birra caratterizzata dall’utilizzo del 
luppolo Saaz che conferisce un carattere 
speziato e un amaro deciso.
4,6% alc. Vol - Contiene orzo
DECISIVE AND SPICY
Beer characterized by the use of Saaz hop 
that gives spicy and decisive bitter taste.
4,6% VOL – Contains barley

8.00

7.00

7.00

7.00

6.00

5.00

5.00

5.00

Piccola 
Small

Media 
Medium



Piccola 
Small

Media 
Medium

ANGELO BROWN ALE (1)

BIRRA SCURA
Corpo pieno e personalità carismatica.
La fragrante tostatura del malto 
le dona note uniche.
6,5% alc. Vol - Contiene orzo
DARK BEER
Full-bodied with charismatic personality. 
The malt fragrant toasting gives unique 
flavour notes.
6,5% VOL – Contains barley

8.006.00



L A  S T O R I A  D E L  B I R R I F I C I O 
A N G E L O  P O R E T T I 
BIRRIFICIO ANGELO PORETTI 
HISTORY

T U T T O  H A  I N I Z I O  CO N  U N  V I AG G I O .
Come ogni avventura anche la nostra è cominciata con un 
viaggio: quello di Angelo Poretti in Austria, Boemia e Baviera, 
dove incontra i migliori Mastri Birrai e scopre tutti i segreti 
del “saper fare” una buona birra.
EVERYTHING STARTS WITH A VOYAGE
Like every adventure, our story also began with a voyage: the 
one that Angelo Poretti took to Austria, Bohemia, and Bavaria, 
where he met the best Masters Brewers and discovered all the 
hidden expertise behind brewing good beer. 

I L  S O G N O  P R E N D E  V I TA .
Angelo Poretti torna in Italia e realizza il sogno di una vita. 
Nel 1877 apre il suo birrificio in Valganna: terra preziosa per 
le sue fonti d’acqua purissima, ingrediente indispensabile per 
una vera birra di qualità.
Da oltre 130 anni, la Valganna è il cuore del birrificio che 
oggi pulsa in tutto il mondo.
HIS DREAM COMES TO L IFE
Angelo Poretti returned to Italy and made his life-long dream 
come true. In 1877 he opened his brewery in Valganna: this 
land is precious thanks to its sources of pristine water, a crucial 
ingredient for high quality beer. For more than 130 years, 
Valganna has been the heart of our brewery and today it 
beats around the world.

U N A  T R A D I Z I O N E  C H E  S I  R I N N OVA .
Così come una volta Angelo Poretti si spinse fino a Vienna 
per cercare le migliori botti di legno, così oggi utilizziamno la 
tecnologia DraughtMasterTM: l’innovativo sistema di spillatura 
che utilizza fusti in Pet riciclabile, senza Co2 aggiunta, che 
rispetta l’ambiente e l’uomo. Perché da sempre siamo fedeli 
alla tradizione, senza smettere mai di innovarci.
A TRADIT ION THAT GROWS STRONGER
Just as Angelo Poretti once travelled all the way to 
Vienna looking for the best wooden casks, today we use 
DraughtMasterTM technology: this innovative pouring system 
uses recyclable PET casks without added CO2, respecting the 
environment and people alike. Because we have always been 



faithful to tradition, yet we’ve never stopped innovating.

U N  R I T O R N O  D OV E  T U T T O  È  CO M I N C I AT O .
Nel 1881 Angelo Poretti ottiene il suo primo grande 
successo: viene chiamato a partecipare all’Esposizione 
Nazionale di Milano. Oggi, a più di un secolo di distanza, il 
birrificio Angelo Poretti è stato scelto come birra ufficiale 
di Padiglione Italia a EXPO Milano 2015. Definitivo 
riconoscimento di una vera birra di qualità tutta italiana. 
Abbiamo realizzato un sogno.
GOING BACK TO WHERE IT  ALL STARTED.
In 1881 Angelo Poretti achieved his first great success: He 
was invited to participate in the National Exposition in Milan. 
Today, more than a century later, our brewery has been 
selected as the official beer of the Italy Pavilion at EXPO Milan 
2015. The definitive recognition of a truly quality beer that is 
entirely Italian.



I prezzi sono indicati in euro.
Alcuni prodotti se non reperibili freschi possono essere congelati.

Prices are in Euros.
Some products if not available fresh could be frozen.



ALLERGENI
ALLERGENS

1) Cereali contenenti glutine
Cereals containing wheat

2) Crostacei
Crustaceans

3) Uova
Eggs

4) Pesce
Fish

5) Arachidi
Peanuts

6) Soia
Soya

7) Latte
Milk

8) Frutta a guscio
Nuts

9) Sedano
Celery

10) Senape
Mustard

11) Sesamo
Sesame

12) Anidride solforosa (solfiti)
Sulphur Dioxide (sulphites)

13) Lupini
Lupin

14) Molluschi
Molluscs


